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BorÍs Pilniak 
Poques vegades una historia esta 
tan ben contada perque l' entramat 
del que s' explica sona a veritat i res
sona amb un silenci eixordador. Per 
ara, no cal un tractat d'historia de 
l' estalinisme per saber que Borís 
Pilniak narra allo que Joseph Sta
lin no volia escoltar, i tothom sa
bia. Hi podem llegir entre línies la 
mort d1\ndreu Nin en 1938, més 
atroe;, si aixo ens ho fa més proper, 
o la del consol sovietic de Barcelona 
en temps de Guerra Civil, esfumat 
en la historia, o la del personatge 
MikhaIl Frunze que Pilniak, al pre
faci, s'afanya a negar que en eH es 
basi la nouvelle. 

Un posit de veritat sobre el po
der tiranic, dones, és la pedra an
gular del relat. Ressons mentals de 
la lucecita de El Pardo, el ministre 
socialista que ensorra un banc en 
temps de la República o la gorja 
profunda de l' estat, en temps coe
tanis. No només narra el poder sovi
etic, també enraona d3ltres poders. 
BorÍs Pilniak va pagar amb rara tan 
preuada vida tanta gosadia litera
ria. Un jove poeta granadí va pagar 
amb igual brilIant moneda la gosa
dia d' escriure una recordada oda o 
romane; a la Guardia Civil. La que 
anomenaven amb espant la genera
ció deIs pares "los motoristes". 

En la forma literaria, el silenci 
nocturn és eixordador i la Huna im
passiblement freda. La ciutat és una 

BORfs PILNIAK 
Historia de la liuna 

inapagada 
T raducció de Miquel Cabal Guarro 

Les fastuoses i meravelloses 
precisions realistes, el gran 
Leviatan del poder, pero que 
no corrin els articulistes de 
l'ABC a blasmar la dictadura 
sovietica que el mateix tenen 
en la dictadura franquista, im
pasible el ademán. Algú haura 
d' escriure algun relat deIs 
misteriosos accidents d'avió 
de certs generals col pistes, 
Sanjurjo, Mola, sense cap Bo
rÍs Pilniak que n' expliqui la 
precisa i realista veritat. 

UN POSIT DE VERITAT SOBRE 
EL PODER TIRANIC ts LA 

PEORA ANGULAR D'AQUEST RELAT 
TRADUTT PER MIQUEL CABAL 

Afuada cap a un desenllae; 
obert, amb els ressons i fona
ments deIs realistes russos, 
amb un punt de fuga poetic 
en la lIuna inapagada, tradu
Ida per Miquel Cabal Guarro, 
davant del qual em trec el 
barret, és un joiell narratiu, 
per dir-ho en un tapie rebre
gato És, en especial, una no-
vel·la d'una preciosa expressi
vitat, amb algun cap sense lli
gar: Que hi pinta un bOlid bi
plae;a reiterat deIs herois? Que 

maquina i eom a tal es comporta. 
Tolstoi, el veH i barbut Tolstoi és la 
única lectura que fa el vell protago
nista, el vell eomandant GravI1ov, el 
revolucionari que duia tanta gent 
a la mort en temps de revolució i 
guerra civil, elllegeix com a guia 
morá!. Les coses que són comme il 
Jaut. 

EIs edificis silenciosos del poder: 
fAudiencia Nacional, per exemple; 
la renglera de telefons i de timbres. 
La troica. Els detalls, la cigarreta es
clafada al munt de llapis vermells. 

hi pinta la velocitat en la nit cap als 
boscos i la neu? 

Una vibració del silenci arriba de 
les pagines de Pilniak. Una vibració 
que atura el temps. Preciosos els 
retrats de metges, que des de molt 
antie són un gran tema, uns tipus 
literaris de primera magnitud. Uns 
secundaris gloriosos. 
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